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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sr.ª Deputada à Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Wong Kit Cheng, de 6 de Setembro de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 975/E744/VII/GPAL/2024, de 

16 de Setembro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 17 de 

Setembro de 2024: 

1. A DSOP salientou que a obra de remodelação da plataforma sul de transportes 

do 2.º andar da Zona do Posto Fronteiriço da Parte de Macau do Posto 

Fronteiriço Hengqin está a avançar dentro da normalidade, apresentando 

actualmente uma taxa de conclusão de cerca de 80%, sendo que se prevê a 

respectiva conclusão antecipada até ao dia 31 de Outubro, de modo a que possam 

ser proporcionadas instalações mais convenientes de passagem fronteiriça aos 

residentes e visitantes o mais rapidamente possível. 

2. Esta Direcção de Serviços mantém-se atenta à situação de deslocação na Zona 

do Posto Fronteiriço da Parte de Macau do Posto Fronteiriço de Hengqin, e em 

coordenação com a respectiva construção, irá aperfeiçoar e optimizar, de forma 

oportuna, o serviço de autocarros. 

A DSOP salientou que o projecto de Extensão da Linha do Metro Ligeiro de 

Macau à Ilha de Hengqin está basicamente concluído, prevendo-se que a sua 

entrada em funcionamento até ao final de 2024. 

3. Em consonância com o progresso da obra de remodelação da plataforma sul de 

transportes, esta Direcção de Serviços encontra-se a proceder aos trabalhos para 

o aperfeiçoamento das instalações complementares de trânsito, conforme o 
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plano previsto. Em conjunto com os respectivos serviços competentes, esta 

Direcção de Serviços realizou os trabalhos para a melhoria das instalações de 

tomada e largada de passageiros, incluindo o ajustamento da disposição das 

áreas para o efeito destinadas a veículos ligeiros, bem como a criação de mais 

áreas para largada de passageiros, entre outras. 

  Director dos Serviços para os Assuntos  de 

Tráfego, substituto 

Chiang Ngoc Vai 

26 de Setembro de 2024 

 


